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Инструкция по эксплуатации 



Благодарим Вас за выбор продук-
ции Harper. Перед началом исполь-
зования ознакомьтесь с инструкци-
ей по эксплуатации и сохраните ее 
на случай возникновения вопросов 
по обслуживанию устройства.

МЕРЫ 				 
ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

■■ Прочитайте эту инструкцию
■■ Обращайте внимание на все 

предостережения
■■ Следуйте всем указаниям
■■ Не устанавливайте прибор 

рядом с источниками тепла, 
такими, как отопительные 
батареи, нагревательные эле-
менты, стояки отопления и 
т.п. Держите его подальше от 
источников пламени, зажжен-
ных свечей, каминов и т.п.

■■ Предохраняйте шнур элек-
тропитания от пережима или 
повреждения

■■ Если на улице гроза, мы ре-
комендуем отключить ра-
диобудильник. Если вы со-
бираетесь не пользоваться 
прибором длительное время, 
также отключайте его.

■■ Избегайте попадания влаги, 
брызг или воды на прибор. 
Это может повредить его.

■■ Не ставьте и не кладите на 
радиобудильник никаких 
предметов.

■■ Если вы по какой-то причине 
хотите удалить батарейки из 
радио-будильника, помните 
об окружающей среде. Не 
выбрасывайте батарейки в 
мусор. Сейчас во многих го-
родах существует множество 
центров по приему отрабо-
тавших свой ресурс батарей 
питания. 

■■ На перекрывайте доступ воз-
духа к вентиляционным от-
верстиям. Для обеспечения 
достаточной вентиляции при-
бора, старайтесь не прижи-
мать его к стене. Минималь-
ное свободное пространство 
вокруг прибора должно со-
ставлять 5 сантиметров, со 
всех сторон.

■■ В случае обнаружения не-
исправностей обращайтесь 
только в авторизованные 
сервисные центры. Не пытай-
тесь самостоятельно отре-
монтировать прибор.

	

Молния с символом стрелы вну-
три равнобедренного треугольни-
ка предназначена для того, чтобы 
предупредить пользователя о на-
личии неизолированного “опасного 
напряжения” внутри корпуса про-
дукта, которое может быть доста-
точным для того, чтобы создать 
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риск поражения людей электриче-
ским током.

РАЗМЕЩЕНИЕ КНОПОК 
УПРАВЛЕНИЯ

1.	 ГРОМКОСТЬ +/ AL2

2.	 ГРОМКОСТЬ +/ AL1

3. СБРОС / РЕГУЛИРОВКА ПОД-
СВЕТКИ / АВТОВЫКЛЮЧЕНИЕ

4. ПАМЯТЬ / УСТАНОВКА ВРЕМЕ-
НИ

5.  /ФУНКЦИИ

6. 	 РЕГУЛИРОВКА + / МИНУТЫ

7. 	 РЕГУЛИРОВКА - / ЧАСЫ

8. 	 ИНДИКАТОР FM

9. 	 БУДИЛЬНИК 1

10.	ИНДИКАТОР БУДИЛЬНИКА 
AL1

11.	ИНДИКАТОР БУДИЛЬНИКА 
AL2

12.	БУДИЛЬНИК 2

13.	ИНДИКАТОР АВТОВЫКЛЮЧЕ-
НИЯ

14.	РАЗЪЕМ ПОКЛЮЧЕНИЯ ПЕРЕ-
МЕННОГО ТОКА

15.	АНТЕННЫЙ КАБЕЛЬ FM

3



ПОДКЛЮЧЕНИЕ К СЕТИ 
ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

■■ Риск повреждения устрой-
ства! Убедитесь, что напря-
жение электропитания со-
ответствует напряжению, 
указанному на оборотной 
стороне или на нижней части 
радио будильника.

■■ Риск поражения электриче-
ским током! Всегда вытяги-
вайте шнур электропитания 
из сети после каждого вы-
ключения устройства. За-
прещается резко вытягивать 
шнур электропитания из 
сети.

НИЖНЯЯ ЧАСТЬ УСТРОЙСТВА

Аккумуляторный отсек на 2 бата-
рейки напряжением 1,5 Вольт (2X 
AA/ LR6) (не входят в комплект по-
ставки).

УСТАНОВКА ВРЕМЕНИ

1.	 Нажмите и удерживайте кноп-
ку УСТАНОВКА ВРЕМЕНИ в те-
чение нескольких секунд;

2.	 Нажмите кнопку ЧАС или МИ-
НУТЫ, чтобы выбрать режим 
12/24 часов и затем нажмите 
кнопку УСТАНОВКА ВРЕМЕНИ 

снова, чтобы подтвердить вы-
бранные параметры установки;

3.	 Нажмите кнопку ЧАС и МИНУ-
ТЫ, чтобы установить часы и 
минуты, соответственно;

4.	 Нажмите кнопку УСТАНОВКА 
ВРЕМЕНИ, чтобы подтвердить 
выбранные параметры установ-
ки;

5.	 Подтверждение параметров 
установки производится авто-
матически, если не нажимается 
ни одна кнопка в течение 3 се-
кунд

ПРОСЛУШИВАНИЕ 			 
FM РАДИО

Чтобы получить лучшую частоту 
радиоволны, вытяните и отрегули-
руйте положение антенного кабе-
ля FM.

1.	 Нажмите кнопку   /  ФУНК-
ЦИИ, чтобы включить FM ра-
дио.

■■ отобразится [частота FM].

2.	 Нажмите и удерживайте кноп-
ку РЕГУЛИРОВКА - / + в тече-
ние нескольких секунд.

■■ Регулятор FM найдет стан-
цию с лучшей частотой авто-
матически.
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Чтобы найти радиостанцию вруч-
ную:

Нажмите РЕГУЛИРОВКА - / + не-
сколько раз, чтобы выбрать необ-
ходимую радиоволну.

СОХРАНЕНИЕ FM РАДИО-
СТАНЦИЙ ВРУЧНУЮ.

1.	 Настройте FM радио на опреде-
ленную радиоволну.

2.	 Нажмите кнопку ПАМЯТЬ и 
удерживайте ее, чтобы перейти 
в режим сохранения данных.

3.	 Нажмите РЕГУЛИРОВКА - / +, 
чтобы выбрать предварительно 
заданные радиостанции.

■■ Предварительно заданные 
радиостанции – [P 01 ~ P 20].

■■ Нажмите кнопку ПАМЯТЬ, 
чтобы еще раз подтвердить 
выбор радиостанции.

■■ Если место в памяти занято, 
будет отображаться ранее 
сохраненная частота волны;

■■ Чтобы удалить предвари-
тельно сохраненную FM ради-
останцию, сохраните другую 
радиостанцию на ее месте.

ПРОСЛУШИВАНИЕ ТЕКУЩЕЙ 
ПРЕДВАРИТЕЛЬНО ЗАДАН-
НОЙ FM РАДИОВОЛНЫ

Нажмите кнопку ПАМЯТЬ, чтобы 
выбрать предварительно заданную 
FM радиоволну.

Примечание
Цифровой дисплей вернет-
ся к отображению времени, 
если не нажимать никакие 
кнопки в течение 5 секунд.
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УСТАНОВКА 		
БУДИЛЬНИКА

Убедите, что правильно установи-
ли время.

Вы можете установить два отдель-
ных будильника. В качестве звон-
ка будильника Вы можете выбрать 
мелодию FM радио или звуковой 
сигнал.

1.	 Нажмите кнопку   /  ФУНК-
ЦИИ, чтобы перейти к отобра-
жению времени.

2.	 Нажмите и удерживайте кноп-
ку AL1/AL2 в течение несколь-
ких секунд.

■■ Цифровые часы начнут ми-
гать [0:00].

3.	 Нажмите кнопку ЧАСЫ, чтобы 
установить часы работы бу-
дильника и МИНУТЫ, чтобы 
установить минуты работы бу-
дильника.

4.	 Нажмите кнопку AL1/AL2 по-
вторно, чтобы выбрать звук 
будильника: МЕЛОДИЯ FM РА-
ДИО или ЗВУКОВОЙ СИГНАЛ.

■■ Будет мигать текущая часто-
та FM радио, если в качестве 
звука будильника выбрана 
мелодия FM радио и загорит-
ся индикатор будильника AL1 
/ AL2.

■■ Мигает [bb], если в качестве 
звука будильника выбран 

звуковой сигнал и загорится 
индикатор будильника AL1 / 
AL2.

5.	  Нажмите УСТАНОВКА ВРЕМЕ-
НИ, чтобы подтвердить УСТА-
НОВКУ БУДИЛЬНИКА.

6.	  Выключение будильника:

■■ Нажмите кнопку AL1/AL2 и 
удерживайте ее в течение 
нескольких секунд, начнет 
мигать время.

■■ Нажмите кнопку AL1/AL2 и 
удерживайте ее в течение не-
скольких секунд, пока инди-
катор AL1/ AL2 не исчезнет;

■■ Нажмите УСТАНОВКА ВРЕ-
МЕНИ, чтобы вернуться к 
отображению времени.

СБРОС БУДИЛЬНИКА

Когда звенит будильник, нажмите 
СБРОС, чтобы включить режим 
звонка будильника через 9 минут.

■■ Индикатор AL1 / AL2 продол-
жает мигать.

УСТАНОВКА ТАЙМЕРА АВТО-
ВЫКЛЮЧЕНИЯ

Данный радио будильник может 
автоматически переходить в ре-
жим пониженного энергопотребле-
ния при установке определенного 
интервала времени.
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1.	 Нажмите кнопку   /  ФУНКИИ, 
чтобы перейти в режим радио.

2.	 Нажмите многофункциональ-
ную кнопку СБРОС / РЕГУЛИ-
РОВКА ПОДСВЕТКИ / АВТО-
ВЫКЛЮЧЕНИЕ несколько раз 
в течение 2 секунд, чтобы вы-
брать режим автовыключения 
(в минутах).

Чтобы отключить режим авто-
выключения, нажмите много-
функциональную кнопку СБРОС / 
РЕГУЛИРОВКА ПОДСВЕТКИ / АВ-
ТОВЫКЛЮЧЕНИЕ несколько раз, 
пока не откроется окно с выбором 
частоты радиопередачи.

Период таймера автовыключения 
следующий:

РЕГУЛИРОВКА 		
ГРОМКОСТИ

При прослушивании радио, нажми-
те кнопку + ГРОМКОСТИ –, чтобы 
установить необходимую гром-
кость звука.

РЕГУЛИРОВА ЯРКОСТИ 	
ЭКРАНА

Нажмите и удерживайте кнопку 
РЕГУЛИРОВКИ ПОДСВЕТКИ в те-
чение нескольких секунд, чтобы 
увеличить или снизить степень яр-
кости экрана.

АВАРИЙНОЕ АККУМУЛЯТОР-
НОЕ ПИТАНИЕ

Установите (2X AA/ LR6) батарею 
(не входит в комплект поставки) 
в соответствии с полярностью, от-
меченной на внутренней стороне 
аккумуляторного отсека. В случае 
прекращения подачи электроэнер-
гии, Ваше устройство не сможет 
работать от источника электропи-
тания, однако оно обладает одним 
преимуществом – даже в такой 
ситуации часы продолжают рабо-
тать. Экран отображения времени 
не будет подсвечиваться, так как 
режим отображения времени со-
хранен в памяти устройства. Это 
также позволяет Вам перемещать 
устройство с места на место без 
повторной настройки времени. 
Аварийное аккумуляторное пита-
ние предназначено для исполь-
зования исключительно в случае 
прекращения подачи электропи-
тания. В случае более продолжи-
тельного использования аккуму-
ляторная батарея может прийти в 
негодность или может привести к 
неточной работе устройства. Необ-
ходимо заменить аккумуляторную 
батарею в случае, если она при-
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шла в негодность, чтобы избежать 
протекания ее содержимого. Если 
Вы не хотите пользоваться аварий-
ным аккумуляторным питанием, то 
Ваше устройство может работать в 
нормальном режиме без аккумуля-
торных батарей. Однако, в случае 
отключения от сети электропита-
ния, отображение времени заго-
рится при повторном включении в 
сеть электропитания, и Вам при-
дется повторно настраивать время 
согласно указаниям, представлен-
ным в Разделе установки времени 
электронных часов.

Следует уделять особое внимание 
утилизации аккумуляторных ба-
тарей. Запрещается выбрасывать 
использованные аккумуляторные 
батареи в мусорное ведро. Свя-
житесь с Вашим представителем 
розничной торговли, чтобы узнать 
о способах утилизации.

Запрещается утилизировать элек-
трические приборы вместе с дру-
гими бытовыми отходами. Устрой-
ство подлежит переработке в 
случае наличия соответствующих 
установок по переработке отходов. 
Свяжитесь с Вашим представи-
телем розничной торговли, чтобы 
узнать об имеющихся местах для 
переработки отходов.

Запрещено подвергать аккумуля-
торные батарейки или установлен-
ные батарейки избыточному воз-
действию тепла, как, например, 
солнечным лучам, огню или про-
чему.

ТЕХНИЧЕСКИЕ 		
ХАРАКТЕРИСТИКИ

■■ Источник электропитания: 
230 В переменного тока ~ 50 
Гц

■■ Диапазон настройки: FM 87.5-
108.0 МГц

■■ Потребление электроэнер-
гии: ≤1 Вт

КОМПЛЕКТАЦИЯ

1 х Радиобудильник

1 х Адаптер питания

1 х Руководство по эксплуатации

1 х Гарантийный талон

Примечание.
В соответствии с постоян-
ным усовершенствованием 
технических характеристик 
и дизайна, возможно вне-
сение изменений без пред-
варительного уведомления.
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ИНФОРМАЦИЯ 			 
ОБ УТИЛИЗАЦИИ

 

Данное устройство разработано и 
изготовлено из высококачествен-
ных материалов и компонентов, 
которые могут быть переработаны 
и использованы повторно. Данный 
символ означает, что электриче-
ское и электронное оборудование 
после окончания использования 
должно быть утилизировано от-
дельно от бытовых отходов.
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Товар сертифицирован в соответствии с «Законом 
о защите прав потребителей».

Срок службы изделия – 3 года. 
Гарантийный срок – 1 год.

Гарантийное обслуживание осуществляются 
согласно прилагаемому гарантийному талону.
Гарантийный талон и руководство по эксплуатации 
являются неотъемлимыми частями данного изделия. 

Дополнительную информацию о товаре 
и данные авторизованного сервисного центра вы 
можете узнать на сайте www.harper.ru

Производитель:
Харпер Интернэшнл Трейдин Лимитед 
15Ф, Радио Сити, 505 Хэннесси Роуд, 
Козвэй Бэй, Гонконг, КНР

Сделано в КНР


